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PETECA E PIÃO

Iô, iô, iô! É Peteca! É Pião!
Iô, iô, iô! Viva a imaginação!
Iô, iô, iô! É Pião e é Peteca!
Iô, iô, iô! Bilboquê, bola e boneca!
Chegam
Os Brincantes neste palco
Pra cantar bem forte e alto
Alegrias e enredos
Trazem
No baú, sonho e segredos
Brincadeiras e brinquedos
Mistérios de faz de conta

(Pião cantando e rodopiando)
Eu já estou ficando tonta...

Iô, iô, iô! É Peteca! É Pião!
Iô, iô, iô! Viva a imaginação!
Iô, iô, iô! É Pião e é Peteca!
Iô, iô, iô! Bilboquê, bola e boneca!
(lento)
Iô, iô, iô! É Peteca! É Pião!
Iô, iô, iô! Viva a imaginação!

PERINOLA Y PETECA

Ay, ay, ay, son Peteca y Perinola
Ay, ay, ay, cada paso una cabriola
Ay, ay, ay, son Perinola y Peteca
Ay, ay, ay, un payaso, una muñeca
Llega
La pandilla a este tablado
Con un baúl rellenado
De imaginación y sueños
Dueños
De la magia de los juegos
Sean antiguos o sean nuevos
¿Quién nos quita lo bailado?

( Perinola tambaleando, mareada)
¡Atajame que me caigo!

Ay, ay, ay, son Peteca y Perinola
Ay, ay, ay, cada paso una cabriola
Ay, ay, ay, son Perinola y Peteca
Ay, ay, ay, un payaso, una muñeca
(lento)
Ay, ay, ay, al ritmo de esta canción
Ay, ay, ay, ¡Viva la imaginación!



PIQUE-PESSOA

O tempo passa
Passa passará
O tempo passa
Passa passará
Porteira aberta
Pro tempo passar
Porteira aberta
Pro tempo passar
Pique-Pessoa sempre em pique,
um pique à toa
Pressa pra pregar a peça,
só tropeça e não voa
Pique-Pessoa sempre em pique,
um pique à toa
Paga prenda pelo preço, pranto preso,
riso escoa

PILLA-PERSONA

El tiempo pasa
Pasa pasará
El tiempo pasa
Pasa pasará
Abran portones
Que el tiempo va a pasar
Abran portones
Que el tiempo va a pasar
Pilla-Persona con tanta prisa
nada funciona
Poco progresa preso a esa
prisa que lo aprisiona
Pilla-Persona con tanta prisa
nada funciona
Paga una prenda pierde
el partido ni se impresiona



BURRINHO VALENTE

Vem cá, meu burrinho valente,
de tão esperto, é quase gente.
Vem cá, meu burrinho valente,
de tão esperto, é quase gente.

BURRITO VALIENTE

Vení, mi burrito valiente,
Lleva la carga, y no la siente.
Vení, mi burrito valiente.
Es un burrito, como la gente.



CORA CORAÇÃO

Cora coração, são de comoção
Lágrimas lagoas de emoção
Dói no coração a desilusão
De não ter alguém  pra dar a mão

Espelho sem imagem, apaga a luz do eu
Desmancha-se a coragem,
sem ter um colo teu
Não dá pra acreditar, a música acabou
Quando a amizade me negou

LLORA CORAZÓN

Llora corazón tanta decepción
Lágrimas lagunas de emoción
Duele corazón la desilusión
Que no hay quien me tenga compasión

Espejo sin reflejo, mi brillo se apagó
Como un juguete viejo
que el tiempo destruyó
La llama fue un destello, la música acabó
La falta de amistad nos distanció



DIM-DIM

Tudo na vida é assim, tudo na vida é assim
Tem que se esforçar primeiro,
pra depois ganhar o dim-dim
O dim-dim!
Tudo na vida é assim, tudo na vida é assim
Tem que se esforçar primeiro,
pra depois ser feliz enfim
Casa e comida tem preço
Nada é de graça pra mim
Todo o fim, tem seu começo
Mas precisa ter o dim-dim
Tudo na vida é assim, tudo na vida é assim
Tem que se esforçar primeiro, pra depois
ganhar o dim-dim
O dim-dim!
Tudo na vida é assim, tudo na vida é assim
Tem que se esforçar primeiro, pra depois ser
feliz enfim

TINTIN

Todo en la vida es así, todo en la vida es así
Sin esfuerzo no hay dinero,
sin dinero no vivís
No vivís
Todo en la vida es así, todo en la vida es así
Hay que esforzarse primero
para después ser feliz
Cama, comida y un techo
Es lo que hay que garantir
Y con buena suerte el resto
Algún día va a venir
Todo en la vida es así, todo en la vida es así
Hay que esforzarse primero para después
ser feliz
Tintín
Todo en la vida es así, todo en la vida es así
Hay que juntar las monedas para escuchar el
tintín



GIRA O MUNDO

Gira o mundo, roda a vida,
voa o tempo para quê?
Canta junto, dança e vibra,
na roda do bambolê
Gira o mundo, roda viva,
vira o tempo e para quê?
Canta junto, dança e vibra,
na roda do bambolê
Não demora, que é agora
que a tristeza vai embora
Dentro e fora, lado a lado,
pro amor sempre é boa hora

GIRA EL MUNDO

Gira el mundo, rueda viva,
vuela el tiempo, ¿para qué?
Canta y baila el hula-hula
con la mano o con el pie
Gira el mundo, rueda viva,
vuelve el tiempo  ¿y para qué?
Canta y baila el hula-hula
con la mano o con el pie.
Vení ahora, sin demora,
la tristeza ya se fue
No hay mal que por bien no venga,
y el amor tendrá su vez



HOJE É O AMANHÃ DO ONTEM

Hoje é o amanhã do ontem
Hoje é sempre agora
Sonhos se desvanecem
Planos que vão embora
Jogos se experimentem
Na dança da vida afora
Hoje é o amanhã do ontem
Hoje é sempre agora

HOY ES EL MAÑANA DEL AYER

Hoy es el mañana del ayer
Hoy por hoy es siempre ahora
Los sueños desaparecen
Nuestros planes se evaporan
Por más juegos que se jueguen
No se detienen las horas
Hoy es el mañana del ayer
Hoy por hoy es siempre ahora


